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Manual del usuario
Arneses de cuerpo entero

NOTA: USTED DEBE LEER Y COMPRENDER ESTAS 
INSTRUCCIONES O HACER QUE SE LAS EXPLIQUEN 
ANTES DE USAR ESTE EQUIPO. NO HACERLO ASÍ, 
PUEDE RESULTAR EN LESIONES O LA MUERTE.

Estas instrucciones tienen el propósito de cumplir con las 
instrucciones del fabricante, como lo exigen las normas CSA 
Z259.10-06, ANSI Z359.1-2007 y OSHA 1926, y deben emplearse 
como parte de un programa de capacitación para los empleados 
como lo exige la Administración de Seguridad y Salud ocupacional 
(Occupational Safety and Health Administration, OSHA).

ADVERTENCIAS
Sólo Capital Safety tiene autorización para hacer 
reparaciones o modificaciones a este equipo. Todo intento 
de modificar o reparar el equipo por parte del usuario 
invalidará la garantía y podría ocasionar lesiones o la 
muerte.

Si un arnés de cuerpo entero se somete a una carga 
de impacto o ha detenido una caída, se debe retirar de 
servicio y se debe destruir cortando la cinta en pedazos. 
Aún si los indicadores de impacto no parecen haber sido 
desplegados, el arnés se debe retirar de servicio, destruir 
y reemplazar.

Los usuarios de este tipo de equipo deben tener esta
blecido un plan de rescate (en archivo) y los medios 
necesarios para implementarlo inmediatamente en caso de 
una caída u otra emergencia.

Toda modificación, uso indebido o abuso de este equipo 
invalidará la garantía del producto y podría ocasionar 
lesiones o la muerte.

No use combinaciones de componentes, de sistemas 
secundarios o de ambos, que puedan afectar o interferir 
con la función de seguridad de unos y otros. Asegúrese 
de que los dispositivos de conexión sean compatibles y 
que otros elementos del Sistema personal de detención de 
caídas (PFAS) sean seguros de usar y compatibles antes 
de usarlos.

No exponga este equipo a productos químicos que puedan 
tener un efecto nocivo en los materiales utilizados para 
construirlo. Tenga especial cuidado con los entornos 
cáusticos o con aquellos que contienen altos niveles 
de ácidos o bases de origen orgánico. Si tiene dudas 
acerca del funcionamiento seguro de este equipo en 
cualquier entorno, comuníquese con Protecta para recibir 
instrucciones.

COLOCACIÓN DEL ARNÉS
Para colocarse el arnés, proceda de la siguiente forma

1) Tome el arnés por el 
anillo D dorsal (6) y 
sacúdalo hasta que las 
correas cuelguen hacia 
abajo del cuerpo del 
arnés. Asegúrese de que 
las hebillas (4) estén 
desabrochadas.

2)

Póngase las correas de los hombros (1), una a la vez, 
como si se estuviera poniendo una chaqueta. Tenga 
cuidado de no torcer las correas.

3)

Ajuste cada una de las correas de los hombros (1) 
halando o soltando el extremo suelto, de modo que la 
correa subpélvica (8) quede colocada firmemente bajo 
los glúteos.

4)
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Hale cada una de las correas de los muslos (5) a través 
de la entrepierna y ajuste las hebillas de paracaídas 
pasando la hebilla macho a través de la hebilla hembra. 
Para la hebilla de lengüeta introduzca la correa con ojal 
a través de la hebilla. Introduzca la lengüeta a través del 
ojal y ajuste. Para hacer una conexión rápida, introduzca 
el extremo macho en el extremo hembra y aplique 
presión hasta que las lengüetas de enganche encajen 
en su sitio. Revise las posiciones de las lengüetas en la 
ventana de la hebilla, para asegurarse de que esté bien 
cerrado. Tenga cuidado de no torcer ni cruzar las correas.

5)

Ajuste la tensión de las correas de los muslos (5) 
halando o soltando el extremo suelto de la correa. Aparte 
el pasador de plástico del borde de la hebilla para facilitar 
el ajuste. Para las hebillas de lengüeta, seleccione el ojal 
deseado y asegure el exceso de cinta debajo del pasador 
de plástico. La tensión correcta se obtiene a un espacio 
de 2 dedos entre la correa y la pierna.

6)

Abróchese la hebilla tipo paracaídas de la correa del 
pecho (2) y ajuste el largo de modo que las correas de 
los hombros (1) queden bien centradas en cada hombro.

7) Coloque los pasadores de plástico de las correas 
de modo que uno quede junto a la hebilla tipo 
paracaídas y el otro quede en la punta de la correa 
sobrante. Asegúrese de que las correas de torso 
estén ajustadas de modo que el anillo D dorsal 
esté en el centro de la espalda del usuario.

APLICACIONES
Los arneses de cuerpo entero PROTECTA están diseñados 
para proporcionar al usuario la máxima comodidad al 
tiempo que mantienen el más alto grado de protección 
contra las caídas. Para que el arnés sea completamente 
efectivo, se debe ajustar correctamente para acomodarlo 
al usuario y se debe sujetar a un Sistema personal de 
detención de caídas adecuado.

LIMITACIONES
Los arneses de cuerpo entero están diseñados para actuar 
en combinación con otros elementos de un Sistema 
personal de detención de caídas (PFAS) y detener una 
caída de un lugar alto, minimizando a su vez la carga del 
impacto en el usuario. Los usuarios no deben combinar 
componentes o sistemas secundarios del PFAS que 

provengan de fabricantes que no sean Capital Safety, a 
menos que una persona calificada haya determinado que 
son compatibles entre sí. Componentes incompatibles 
pueden interferir con la operación o función segura del 
equipo.

A menos que se indique lo contrario, la máxima caída libre 
permitida no debe exceder los 1,8 m (6 pies).

El peso máximo del usuario no debe exceder:

ANSI Z359.1 310 lbs (141 kg)
CSA Z259.1006 352 lbs (160 kg)
OSHA 420 lbs (191 kg)

Riesgos ambientales: el uso de este equipo en áreas 
en las que existen riesgos ambientales puede requerir 
precauciones adicionales para evitar lesiones al usua rio 
o daños al equipo. Los riesgos pueden ser, entre otros: 
calor, sustancias químicas, ambientes corrosivos, líneas 
de alimentación de alta tensión, gases, maquinaria en 
movimiento, vehículos en movimiento y bordes afilados. 
Comuníquese con Protecta si tiene preguntas sobre el uso 
de este equipo en donde exista la posibilidad de riesgos 
ambientales.

Capacitación: el uso de este equipo debe estar a cargo de 
personas que hayan recibido la debida capaci tación para 
su aplicación y uso adecuados.

INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO
El Sistema personal de detención de caídas (PFAS) 
conectado al arnés de cuerpo entero SÓLO se puede 
sujetar al anillo D dorsal. El anillo D dorsal se usa SÓLO 
para detención de caídas. Los anillos D laterales de 
cadera (si el arnés viene equipado con ellos) son de 
posicionamiento para el trabajo. Los lazos para el pecho, 
los anillos D para el pecho o los anillos D para los hombros 
son para sujetar sistemas de detención de caídas de tipo 
guiado o para rescate.

Antes de usar este arnés, verifique que todos los 
componentes del Sistema personal de detención de caídas 
sean compatibles. Capital Safety recomienda usar solamente 
equipo Capital Safety para incluir otros elementos del sistema 
utilizado con un arnés Capital Safety.

Capital Safety recomienda que, cuando sea posible, 
los arneses sean asignados a las personas para su uso 
personal solamente. Esto garantiza el ajuste y el calce 
adecuado al usuario y proporciona información para su 
seguimiento.

Cuando sea posible, elija un punto de anclaje que esté 
ubicado directamente encima de la cabeza para reducir 
la posibilidad de una lesión debido al riesgo de caída en 
movimiento pendular.

Los anclajes seleccionados para usarlos con los PFAS 
deben tener una resistencia capaz de sostener cargas 
estáticas, aplicadas en las direcciones permitidas por el 
PFAS, de al menos:

a) 16 kN (3600 lb) cuando existe certificación, o

b) 22,2 kN (5000 lb) cuando no existe certificación.

Cuando se sujeta más de un PFAS a un anclaje, la resistencia 
del anclaje especificada en los puntos (a) y (b) anteriores 
se debe multiplicar por el número de Sistemas personales 
de detención de caídas conectados al anclaje. (Norma ANSI 
Z359.12007 [7.2.3])

Los usuarios deben tener cuidados especiales alre dedor 
de maquinaria en movimiento y de riesgos eléctricos. Los 
arneses ajustados inadecuadamente y los elementos del 
PFAS colocados incorrectamente pueden presentar un 
peligro en estas áreas.



En caso de una caída, el usuario debe tener establecido 
un plan de rescate y los medios a mano para ejecutarlo 
inmediatamente.

El Indicador de Impacto Cosido: El indicador 
de impacto cosido es una parte de la cincha que 
está plegada sobre sí misma y asegurada con un 
patrón de costura específico que sostiene el pliegue 
(12). El patrón de costura está diseñado para 
soltarse cuando el arnés detiene una caída o ha sido 
sometido a una fuerza equivalente. Si el indicador 
de impacto se activa, el arnés debe retirarse de 
servicio y destruirse.

INSPECCIÓN, LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
Registre las inspecciones en el registro de inspección y 
mantenimiento que se encuentra al reverso de  
esta hoja.

Inspección: los arneses deben ser inspeccionados una vez 
al año por una persona competente1. Esta persona deberá 
decidir si el arnés debe ser retirado del servicio o no. En 
el transcurso del trabajo, se debe hacer todo lo posible 
para garantizar que el arnés esté protegido de daños 
potenciales; es decir: cortes, quemaduras, exposición a 
sustancias químicas cáusticas, elementos abrasivos, etc. Si 
el arnés se usa en un ambiente donde estos peligros son 
frecuentes, debe someterse a inspección antes y después 
de cada uso para comprobar que no tenga daños.

Limpieza: los arneses deben limpiarse con agua y jabón 
para uso doméstico. No use disolventes ácidos o básicos 
(soda cáustica). Deje secar los arneses en un sitio 
ventilado, lejos de fuentes de calor y de la luz directa del 
sol.

Almacenamiento: almacene el arnés en un área seca, lejos 
de la luz directa del sol. Evite las atmósferas co rrosivas y 
las temperaturas extremas.

ESPECIFICACIONES
Materiales: los arneses de cuerpo entero Protecta pueden 
estar hechos de uno de los siguientes materia les o de una 
combinación de ellos:

• Cinta: nylon, poliéster o Kevlar®
• Conectores: acero forjado o fundido

ETIQUETADO DE LOS PRODUCTOS
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1 Persona competente: alguien designado por el empleador para que 
sea el responsable de la supervisión inmediata, la implementación 
y el monitoreo del programa de protección de caídas administradas 
del empleado, quien, a través de capacitación y conocimiento sea 
capaz de identificar, evaluar y ocuparse de los peligros existentes y 
potenciales de caídas y que tenga la autoridad del empleador para 
tomar las medidas correctivas oportunas con respecto a estos peligros.
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COMPONENTES DEL ARNÉS
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1 Chorea para los 
hombros

7 Placa trasera

2 Correa para el pecho 8 Correa Secundario
Pélvica

3 Ajuste del torsot 9 Etiqueta de 
Inspection/ID

4 Sujetador de rápida 
conexión/hebilla de 
lengüeta/paracaídas

10 Etiqueta del cuidado/
de instrucción

5 Correas para los 
muslos

11 Etiqueta de 
estándares

6 Anillo “D” dorsal 12 El Indicador de 
Impacto Cosido



GARANTÍA
 Garantía para el usuario final:  D B Industries, Inc., que opera bajo el nombre de 
CAPITAL SAFETY USA (“CAPITAL SAFETY”) garantiza al usuario final original (“Usuario 
final”) que sus productos están libres de defectos de materiales y de mano de 
obra en condiciones normales de uso y mantenimiento. Esta garantía se extiende 
durante la vida útil del producto a partir de la fecha en que el Usuario final adquiere 
el producto, nuevo y sin uso, a un distribuidor autorizado de CAPITAL SAFETY.  La 
entera responsabilidad de CAPITAL SAFETY hacia el Usuario final y el remedio exclusivo 
para el Usuario final bajo esta garantía están limitados a la reparación o el reemplazo 
por materiales de todo producto defectuoso dentro de su vida útil (según CAPITAL 
SAFETY lo determine y considere apropiado a su solo criterio).  Ninguna información o 
asesoramiento, oral o escrito, proporcionado por CAPITAL SAFETY, sus distribuidores, 
directores, funcionarios, agentes o empleados creará una garantía diferente o adicional 
ni aumentará de ninguna manera el alcance de esta garantía.  CAPITAL SAFETY no 
aceptará responsabilidad por defectos resultantes del abuso, el uso incorrecto, la 
alteración o la modificación del producto, ni por defectos resultantes de no respetar 
las instrucciones del fabricante durante la instalación, el mantenimiento o el uso del 
producto.

LA GARANTÍA DE CAPITAL SAFETY SE APLICA ÚNICAMENTE AL USUARIO FINAL.  ESTA 
GARANTÍA ES LA ÚNICA GARANTÍA QUE SE APLICA A NUESTROS PRODUCTOS Y 
REEMPLAZA A TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS Y RESPONSABILIDADES, EXPRESAS O 
IMPLÍCITAS. CAPITAL SAFETY EXPRESAMENTE EXCLUYE Y RENUNCIA A TODAS LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD  O APTITUD PARA UN PROPÓSITO 
PARTICULAR, Y NO SERÁ RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES, PUNITIVOS O 
EMERGENTES DE NINGUNA NATURALEZA, INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN PÉRDIDAS 
DE INGRESOS, GANANCIAS O PRODUCTIVIDAD; NI POR LESIONES CORPORALES 
O MUERTE, O PÉRDIDA DE O DAÑO A LA PROPIEDAD, BAJO CUALQUIER TEORÍA 
DE RESPONSABILIDAD, INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN CONTRATO, GARANTÍA, 
RESPONSABILIDAD ESTRICTA, AGRAVIO (INCLUIDA NEGLIGENCIA) O CUALQUIER OTRA 
TEORÍA LEGAL O EQUITATIVA.

MODELOS
1191200
1191200C
1191201
1191201C

1191201CH
1191201H
1191202
1191202C
1191203
1191203C
1191204
1191204C
1191205
1191205C

1191205CH
1191206
1191206C
1191207
1191207C
1191208
1191208C

1191208CH
1191208H
1191209
1191209C

1191209CH
1191209H
1191210
1191210C

1191210CH
1191210H
1191211
1191211C

1191212CH
1191212H
1191213CH
1191213H
1191214CH
1191214H
1191215
1191215C
1191216
1191216C

1191216CH
1191217
1191217C
1191218
1191218C
1191219C
1191220C
1191221C
1191222C
1191223
1191223C
1191224
1191224C
1191225
1191225C
1191226
1191226C
1191226H
1191227
1191227C
1191227H
1191228
1191228C
1191229
1191229C
1191230
1191230C
1191231
1191231C

1191231CH
1191232
1191232C
1191233
1191233C
1191234
1191234C
1191235
1191235C

1191236
1191236C
1191237
1191237C

1191237CH
1191237H
1191238
1191238C

1191238CH
1191238H
1191239

1191239CH
1191239H
1191240
1191240C
1191241
1191241C

1191241CH
1191242
1191242C

1191242CH
1191243
1191243C

1191243CH
1191243H
1191244CH

1191252
1191252C

1191252CH
1191252H
1191253
1191253C

1191253CH
1191253H
1191254
1191254C

1191254CH
1191254H
1191255
1191255C
1191256
1191256C
1191257
1191257C
1191258
1191258C
1191259
1191259C
1191260
1191260C
1191261
1191261C
1191262
1191262C
1191263
1191263C
1191264
1191264C
1191265
1191265C
1191266
1191266C
1191267
1191267C
1191268
1191268C
1191269
1191269c
1191270
1191270c
1191270H
1191271
1191271c
1191271H
1191272
1191272C
1191273
1191273C

1191273CH
1191274
1191274C

1191274CH
1191275
1191275C
1191276
1191276C
1191277
1191277C
1191278
1191278C
1191279
1191279C
1191280
1191280C
1191281
1191281C

1191282CH
1191283
1191283C
1191284
1191284C
1191285
1191285C
1191286
1191286C
1191287
1191287C
1191288
1191288C
1191289
1191289C
1191290

1191295H
1191296H
1191297H
1191298
1191299
1191300
1191301
1191302
1191303
1191304
1191305
1191306
1191307

1191310H
1191311

1191311H
1191312
1191313
1191314
1191315
1191316
1191317
1191318
1191319
1191320
1191321
1191326
1191332
1191333
1191334
1191335
1191336
1191337
1191338
1191339
1191340
1191341
1191342
1191343
1191344
1191345
1191346
1191348
1191349C
1191350H
1191351C
1191352

1191354H
1191355H
1191356

1191358
1191359

1191360CH
1191361CH
1191362CH
1191363CH
1191364CH
1191365CH

1191366
1191367
1191387
1191395
1191396
1191397
1191398
1191406

1191406H
1191407

1191407H
1191408

1191408H
1191412C
1191426C
1191427C
1191428C
1191429
1191430
1191431
1191432
1191433
1191434
1191437
1191438
1191439
AB10112
AB10113

AB10113017
AB10113H
AB10114

AB10114017
AB10115

AB10115017
AB10312
AB10313
AB10314
AB104121
AB104125
AB104131
AB104135
AB104141
AB104145
AB104151
AB105125
AB105135
AB105145
AB11122
AB11123

AB11123006
AB11123018

AB11124
AB11125
AB11212
AB11213
AB11214
AB114125
AB114135

AB114135OTE
AB114145
AB115125
AB115135
AB115145
AB118121
AB118131
AB118141
AB118151
AB13012
AB13013

AB13013018
AB13014

AB13023007
AB13023009

AB13023010
AB13024009
AB13024010
AB13025009

AB13122
AB13123

AB13123010
AB13124
AB13222
AB13223
AB13224
AB13312
AB13313
AB13314
AB13422
AB13423
AB13424
AB140121
AB140131

AB14013118
AB140141

AB14014118
AB140151

AB14023111
AB15012
AB15013
AB15014
AB15015
AB15112
AB15113

AB15113018
AB15114

AB15114018
AB15115

AB15115018
AB15123007
AB15123008

AB15522
AB15523
AB15524
AB15622
AB15623
AB15624
AB21012

AB21012018
AB21013

AB21013018
AB21014

AB21014018
AB21015

AB21022005
AB21023004
AB21023005
AB21024004
AB21024005

AB21122
AB21123
AB21124
AB21125

AB21162013
AB21163013
AB21164013

AB23312
AB23313
AB23314
AB240121
AB240131

AB24013118
AB240141

AB24014118
AB25012
AB25013
AB25014
AB25113
AB260126
AB260136
AB260146

REGISTRO DE INSPECCIÓN

Fecha de 
inspección

Elemento  
inspeccio-

nado

Medida 
tomada

Mantenimiento 
realizado

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:

APROBACIÓN:


